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WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA 
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy przestrzegać 

podstawowych zasad bezpieczeństwa w tym następujących: 

1. Przed przystąpieniem do użytkowania dokładnie zapoznaj się  
z niniejszą instrukcją i zachowaj ją na przyszłość. 

2. Upewnij się, że napięcie w gniazdku elektrycznym odpowiada 
napięciu podanemu na tabliczce znamionowej. 

3. By zapobiec pożarowi, porażeniu prądem elektrycznym, bądź 
zranieniu nie zanurzaj przewodu, wtyczki  lub urządzenia w wodzie 
lub innych cieczach. 

4. Jeżeli podczas pracy urządzenia pojawi się nietypowy dźwięk lub 
zapach, natychmiast wyłącz urządzenie i odłącz zasilanie.  

5. Jeżeli nawilżacz ma być pozostawiony w bezczynności przez 
dłuższy czas, odłącz go od zasilania. 

6. To urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat 
oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych bądź nieposiadające 
odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, jeśli są nadzorowane lub 
zostały poinstruowane odnośnie obsługi urządzenia oraz rozumieją 
zagrożenia wynikające z jego użytkowania. Należy zwrócić 
szczególną uwagę, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem. 
Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny być 
wykonywane przez dzieci bez odpowiedniego nadzoru. 

7. Zwróć uwagę, aby dzieci poniżej 3 lat będące bez nadzoru trzymały 
się z dala od urządzenia. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą włączyć 
i wyłączyć urządzenie wyłącznie pod warunkiem, że zostało ono 
umieszczone lub zainstalowane w prawidłowej pozycji roboczej  
oraz jeśli są nadzorowane lub zostały poinstruowane odnośnie 
obsługi urządzenia oraz rozumieją zagrożenia wynikające z jego 
użytkowania. Dzieci w wieku od 3  do  8  lat  nie  mogą  podłączać,  
regulować  ani  czyścić i konserwować urządzenia. 
 



  POLSKI  

3 

8. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, może zostać naprawiony 
wyłącznie przez serwis producenta. 

9. Umieść urządzenie na płaskiej, równej, stabilnej, suchej, twardej 
powierzchni w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. 

10. Postaw urządzenie z dala od źródeł wilgoci oraz ciepła takich jak 
grzejniki, termowentylatory, kominki itp. Unikaj stawiania nawilżacza 
pod bezpośrednim światłem słonecznym. 

11. Nie używaj nawilżacza w pomieszczeniach, w których temperatura 
otoczenia jest niższa niż temperatura zamarzania znajdującej się  
w zbiorniku wody. Unikaj używania urządzenia w bardzo chłodnych 
pomieszczeniach, by uniknąć uszkodzeń. Jeżeli woda w zbiorniku 
zamarzła, nie uruchamiaj nawilżacza aż lód stopnieje. 

12. Podczas pracy nawilżacz powinien być postawiony w odległości 
min. 2m od mebli, zasłon czy urządzeń elektrycznych, by mgiełka 
nie powodowała niebezpieczeństwa i / lub uszkodzeń. 

13. Nie stawiaj urządzenia na powierzchniach podatnych na 
uszkodzenia pod wpływem wody. 

14. Używanie urządzenia w środowiskach, w których występują 
substancje łatwopalne i wybuchowe jest ściśle zabronione. 

15. Nie umieszczaj żadnych części ciała ani przedmiotów nad wylotem 
mgiełki, gdy nawilżacz jest włączony. 

16. Nie dopuszczaj do tego, by wylot mgiełki był skierowany 
bezpośrednio na ścianę. 

17. W celu zachowania wysokiej wydajności urządzenia, czyść zbiornik 
na wodę regularnie, co najmniej raz na trzy dni oraz wtedy, gdy 
zauważysz osadzenie się brudu lub osadu w zbiorniku.  

18. Nie przepełniaj zbiornika na wodę. Woda w zbiorniku nie może 
przekraczać poziomu MAX. 

19. Nie pozostawiaj wody w zbiorniku na wodę, gdy nie korzystasz  
z urządzenia. Opróżnij, opłucz i osusz zbiornik po każdym użyciu.  

20.    Zbiornik należy czyścić regularnie, co najmniej raz na trzy 
dni oraz wtedy, gdy zauważysz osadzenie się brudu lub osadu. 
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21.  Wymieniaj i czyść filtr postępując zgodnie z treścią 
niniejszej instrukcji. 

22. Pozbądź się wody z podstawy urządzenia oraz osusz ją całkowicie 
po każdym użyciu.  

23. Nie uzupełniaj podstawy urządzenia wodą ani żadną inną cieczą.  
24. Należy pamiętać, że wysoki poziom wilgotności może sprzyjać 

rozwojowi organizmów biologicznych w otoczeniu. 
25. Podczas odłączania urządzenia od zasilania trzymaj za wtyczkę, nie 

za przewód. 
26. Jeśli urządzenie nie działa jak powinno, zostało upuszczone, 

uszkodzone, pozostawione na zewnątrz lub zamoczone  
w nieprzeznaczonych do tego miejscach, należy dostarczyć je do 
serwisu producenta. 

27. Nie podejmuj prób naprawy, demontażu ani modyfikacji urządzenia. 
Wewnątrz urządzenia nie występują części, które mogą zostać 
naprawione samodzielnie przez użytkownika. 

28. Gdy używasz przedłużacza upewnij się, że nie przekraczasz 
znamionowej mocy / obciążenia przedłużacza. 

29. Wyłącz urządzenie przed wyjęciem wtyczki zasilającej. 
30. Odłącz urządzenie od zasilania przed przystąpieniem do 

przenoszenia, czyszczenia, montażu, demontażu oraz uzupełniania 
zbiornika na wodę. 

31. Nie przenoś urządzenia jeśli w zbiorniku znajduje się ciecz, gdyż 
przechylenie może doprowadzić do rozlania. 

32. Nie demontuj pokrywy górnej urządzenia, gdy jest ono 
uruchomione. 

33. Nie poruszaj ani nie przechylaj urządzenia podczas jego pracy lub 
wtedy, gdy w zbiorniku na wodę znajduje się woda. 

34. Trzymaj zbiornik oburącz podczas uzupełniania wody w celu 
uniknięcia zranienia w wypadku upuszczenia zbiornika. 
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35. Nie zamaczaj jakiejkolwiek części ciała w cieczy ani nie dotykaj 
żadnych elementów znajdujących się w zbiorniku podczas pracy 
urządzenia. 

36. Nie dodawaj do zbiornika żadnych dodatkowych środków, które nie 
są rekomendowane przez producenta. 

37. Nie używaj nawilżacza bez uzupełnionego zbiornika na wodę. 
38. Nie dopuść do zamoczenia obudowy nawilżacza. 
39. Nie wlewaj do zbiornika wody o temperaturze wyższej niż 40 °C. 
40. Aby zapewnić długotrwałą i wydajną pracę urządzenia korzystaj 

wyłącznie z wody destylowanej. 
41. Stosowanie filtra antybakteryjnego nie jest jednoznaczne  

z możliwością bezpośredniego używania wody wodociągowej  
w nawilżaczu. 

42. Nie przykrywaj ani nie blokuj otworów wylotowych lub wlotowych 
urządzenia. Nie umieszczaj w otworach urządzenia żadnych części 
ciała oraz przedmiotów. 

43. Zapewnij odpowiednią wentylację podczas korzystania  
z urządzenia w celu uniknięcia gromadzenia się wilgoci na ścianach, 
oknach, meblach oraz innych przedmiotach.  

44. Nie dopuszczaj, aby obszar wokół nawilżacza stawał się wilgotny 
lub mokry. Nie pozwól również, aby materiały absorbujące wilgoć, 
takie jak dywany, zasłony czy obrusy, stawały się wilgotne. Wyłącz 
urządzenie jeśli zauważysz wilgoć pojawiającą się na wewnętrznej 
stronie okien. 

45. Nie chwytaj wtyczki zasilającej mokrymi rękoma, gdyż może to 
doprowadzić do porażenia prądem elektrycznym. 

46. Trzymaj baterie poza zasięgiem dzieci. 
47. Nigdy nie ładuj ponownie baterii jednorazowych. 
48. Nie demontuj, nie otwieraj ani nie niszcz baterii. 
49. Nie podgrzewaj baterii. Nie narażaj baterii na działanie wysokiej 

temperatury lub ognia. Unikaj przechowywania ich w miejscu,  
w którym byłyby narażone na działanie promieni słonecznych. 

50. Nie zwieraj ze sobą baterii. Nie przechowuj baterii w pudełku lub 
szufladzie, w których przypadkowo mogą się wzajemnie zwierać 
lub być zwarte za pomocą innych, metalowych przedmiotów. 
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51. Nie wyjmuj baterii z oryginalnego opakowania, aż do momentu ich 
użycia. 

52. Nie narażaj baterii na działanie wstrząsów mechanicznych. 
53. W przypadku wycieku substancji płynnych z baterii nie dopuść do 

kontaktu substancji ze skórą lub oczami. W przypadku, gdy dojdzie 
do kontaktu, przemyj dokładnie zanieczyszczony obszar ciała dużą 
ilością wody oraz zasięgnij porady lekarza. 

54. Upewnij się, że baterie są odpowiednio zainstalowane zgodnie  
z oznaczeniem polaryzacji (+) i (-).  

55. Korzystanie z baterii przez dzieci powinno być nadzorowane. Nie 
pozwól dzieciom wymieniać baterii bez nadzoru osoby dorosłej. 

56. W przypadku połknięcia baterii natychmiast zasięgnij porady 
lekarza. 

57. Przechowuj baterie suche i czyste. 
58. Oczyść styki na baterii oraz w pilocie przed instalacją baterii.  
59. Zawsze wybieraj właściwy rozmiar i typ baterii, najlepiej nadający 

się do zamierzonego zastosowania. Informacje dostarczone wraz  
z urządzeniem pomagające w prawidłowym wyborze baterii 
należy zachować w celach informacyjnych.  

60. Wyjmij baterie z pilota, jeśli nie ma być używany przez dłuższy 
czas. 

61. Bezzwłocznie usuń zużyte baterie. 
62. Nie wrzucaj baterii do ognia, chyba że w warunkach 

zatwierdzonego i kontrolowanego procesu recyklingu. 
63. Baterie należy wyrzucać do specjalnie oznakowanych pojemników 

w wyznaczonych punktach.  
64. Nie zostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru. 
65. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego 

wewnątrz pomieszczeń. Wszelkie inne użycie uważa się za 
niewłaściwe oraz niebezpieczne. 

66. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające  
z nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obsługi. 
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UWAGA 

 

TRZYMAJ BATERIE POZA ZASIĘGIEM 
DZIECI 
 
Połknięcie baterii może prowadzić do 
oparzeń chemicznych, perforacji 
tkanek miękkich oraz śmierci. 
Poważne oparzenia mogą wystąpić w 
ciągu 2 godzin od połknięcia. 
Natychmiast wezwij pomoc 
medyczną. 
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POZNAJ SWÓJ NAWILŻACZ POWIETRZA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1. Pokrywa górna                                      9. Podstawa 
2. Dysza                                                    10. Obudowa 
3. Pokrywa blokady mgiełki                  11. Tacka na olejki eteryczne 
4. Filtr                                                         12. Wylot powietrza 
5. Uchwyt zbiornika na wodę                13. Grzałka 
6. Zbiornik na wodę                                14. Rozpylacz 
7. Przewód zasilający                              15. Miejsce montażu tacki na olejki eteryczne 
8. Pływak                                                   16. Wyświetlacz 
                                                                    17. Nóżki 
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PANEL STEROWANIA Z WYŚWIETLACZEM 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Symbol Opis 

 Sygnalizuje brak wody lub zbyt małą ilość wody w zbiorniku na wodę.  

 Sygnalizuje aktywny tryb grzania. 

  

Sygnalizuje włączoną lampę UV / aktywną funkcję jonizacji 

 Sygnalizuje aktywny tryb nocny. 

 Sygnalizuje aktywny tryb automatyczny. 

 
Oznacza aktywną funkcję regulacji wilgotności 

 Symbolizuje aktywną funkcję Wi-Fi 

 
Włącznik / wyłącznik  / Funkcja Wi-Fi 

 Regulacja poziomu mocy / Tryb automatyczny / Tryb nocny  

 
Regulacja wilgotności 

 
Programator czasowy 

 
Tryb grzania / Lampa UV +  Funkcja jonizacji 

 
Regulacja koloru podświetlenia 
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Symbol Opis 

 
Włącznik / wyłącznik  

 Regulacja poziomu mocy / Tryb automatyczny 

 
Regulacja wilgotności 

 
Tryb nocny 

 Tryb grzania / Lampa UV +  Funkcja jonizacji  

 
Regulacja koloru podświetlenia 

 Programator czasowy 
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DANE TECHNICZNE 

Moc 110 W 
Napięcie / Częstotliwość 220-240 V~ 50/60 Hz 
Pojemność zbiornika na wodę 4,3 L 
Wydajność Chłodna mgiełka: 350 ml/h (± 50 ml/h), ciepła 

mgiełka: 450 ml/h (± 50 ml/h) 
Powierzchnia działania 35 m2 

KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA 

Przed przystąpieniem do przygotowania urządzenia do pracy upewnij się, że jest postawione na płaskiej, 

stabilnej, suchej, równej, twardej powierzchni w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. 

WAŻNE: Przed uruchomieniem nawilżacza pozostaw go w pozycji pionowej na minimum 30 minut. 
Zaleca się korzystać z nawilżacza w pomieszczeniach, gdzie temperatura wynosi około 20°C, a wilgotność 
względna nie przekracza 80%RH. 
 

1. Ustaw kierunek wylotu mgiełki. Uzupełnij zbiornik wodą, a następnie podłącz urządzenie do 

źródła zasilania. Wyświetlacz wówczas podświetli się, a urządzenie wyda charakterystyczny 

sygnał dźwiękowy. Urządzenie przejdzie w stan czuwania. Włącznik wówczas podświetli się. 

UWAGA: Aby zapewnić długotrwałą i wydajną pracę urządzenia korzystaj wyłącznie z wody 

destylowanej. 

UWAGA: Nie przepełniaj zbiornika na wodę. Woda w zbiorniku nie może przekraczać poziomu 

MAX. 

UWAGA: Nigdy nie przenoś urządzenia z uzupełnionym zbiornikiem, gdyż przechylenie 

nawilżacza może spowodować wyciek. By przenieść urządzenie, najpierw zdemontuj zbiornik.  

 

2. Naciśnij    by uruchomić urządzenie. Wyświetlacz wówczas podświetli się.  Wskaźnik będzie 

wówczas naprzemiennie podświetlany na siedem różnych kolorów. Na wyświetlaczu zostanie 

ukazana bieżąca wilgotność oraz czas. Uruchomiony zostanie wówczas domyślnie tryb 

automatyczny  – urządzenie automatycznie dobiera odpowiednią prędkość zapewniając 

najlepszy komfort, zmniejszając zużycie energii. W tym trybie urządzenie może wielokrotnie 

zmieniać prędkość z najwyższej na najniższą i odwrotnie w ciągu godziny, aby utrzymać idealne 

warunki.  

 
3. REGULACJA POZIOMU MOCY 

Naciśnij    by dostosować moc pracy urządzenia. Wybierz pomiędzy 1, 2 lub 3 poziomem mocy 
lub trybem automatycznym . W zależności od wybranego trybu zmienia się objętość 
wytwarzanej mgiełki. 

 
4. TRYB NOCNY 

 
Naciśnij i przytrzymaj   przez ok. 3 sekundy by móc uruchomić tryb nocny. To spowoduje 
przygaszenie wszystkich wskaźników na wyświetlaczu. Urządzenie pracuje wówczas na najniższej 
mocy. Po upływie ok. 10 sekund wyświetlacz zostanie wygaszony. Wskaźnika trybu nocnego 
zostanie wówczas przygaszony, a wskaźnik włącznika będzie przygasał na wyświetlaczu. Podczas 
trwania tego trybu urządzenie nie alarmuje o braku wody w zbiorniku. By wyłączyć tryb, naciśnij i 
przytrzymaj   przez ok. 3 sekundy. 
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5. REGULACJA WILGOTNOŚCI 
 

Naciśnij    by móc przejść do trybu regulacji wilgotność. Zakres regulacji wilgotności wynosi od 
30%RH do 75%RH. Kolejne naciśnięcia zwiększają wybraną wilgotność o 5 punktów procentowych. 
Aby zatwierdzić wybór, poczekaj kilka sekund.  
 
W momencie, gdy w pomieszczeniu zostanie osiągnięta żądana wilgotność, urządzenie 
automatycznie wstrzyma wytwarzanie mgiełki i przejdzie w stan uśpienia (funkcja programatora 
czasowego nadal jest dostępna).  
Podczas trwania tego trybu urządzenie automatycznie dobiera odpowiednią prędkość 
zapewniając najlepszy komfort, zmniejszając zużycie energii. W ciągu godziny urządzenie może 
wielokrotnie zmieniać prędkość z najwyższej na średnią lub najniższą i odwrotnie, utrzymując 
optymalne warunki. 

 

By wyłączyć funkcję, naciśnij i przytrzymaj  przez ok. 3 sekundy lub wybierz „Co”. Urządzenie 
wówczas powróci do trybu automatycznego.  
 

6. PROGRAMATOR CZASOWY  
 

Naciśnij  by uruchomić funkcję programatora czasowego. Po naciśnięciu przycisku na 
wyświetlaczu ukaże się liczba oznaczająca wybraną ilość godzin pracy, po których nawilżacz 
wyłączy się. Kolejne naciskanie ikony spowoduje zwiększenie liczby. Można wybrać czas pracy w 
przedziale 1 - 12 h. Aby zatwierdzić wybór, poczekaj kilka sekund lub wybierz „Co”.  
 

7. FUNKCJA GRZANIA / FUNKCJA JONIZACJI + LAMPA UV 
 
Naciśnij         by uruchomić funkcję grzania. Załączenie funkcji ułatwia wytwarzanie mgiełki, gdy 
użyta jest zimna woda o temperaturze ok. 5°C. Funkcja ta jest przydatna zimą. Naciśnij przycisk 
ponownie by dodatkowo uruchomić funkcję jonizacji oraz jednocześnie włączyć lampą UV. 
Naciśnij       po raz kolejny by wyłączyć funkcję grzania. Naciśnij przycisk jeszcze raz by wyłączyć 
funkcję jonizacji oraz lampę UV. 
 

8. REGULACJA KOLORU WSKAŹNIKA 
 

Użyj  by zmienić kolor wskaźnika. Naciśnij i przytrzymaj  przez ok. 3 sekundy by wyłączyć 
podświetlenie.  

 
9. Opcjonalnie uzupełnij tackę olejkiem eterycznym.  
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Dodatkowe informacje  

Urządzenie posiada możliwość wyciszenia dźwięku przycisków za pomocą aplikacji.  

 

Urządzeniem można sterować również za pomocą Wi-Fi. By móc połączyć urządzenie z aplikacją, podłącz 

urządzenie do źródła zasilania,  a następnie naciśnij i przytrzymaj    przez ok. 3 sekundy.  

 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

UWAGA: Przed przystąpieniem do którejkolwiek z poniższych czynności wyłącz urządzenie, a następnie 

odłącz urządzenie od zasilania! 

UWAGA: Nie czyść żadnych elementów urządzenia za pomocą żrących środków chemicznych. Mogą one 
spowodować zniekształcenia lub odbarwienia obudowy oraz uszkodzenie komponentów nawilżacza.  
 
UWAGA: Nie zanurzaj obudowy ani wyświetlacza urządzenia w wodzie ani żadnej innej cieczy!  
 
Ważne: Czyść urządzenie oraz osusz je całkowicie po każdym użyciu. 
 
 
Czyszczenie obudowy oraz nóżek 
 

• Wytrzyj obudowę oraz nóżki urządzenia miękką, czystą, wilgotną szmatką. 

• Dokładnie osusz elementy za pomocą miękkiej, suchej, czystej szmatki. 

 

Czyszczenie pokrywy górnej oraz dyszy 

• Zdejmij pokrywę, a następnie wyczyść pokrywę oraz dyszę za pomocą miękkiej, czystej, wilgotnej 

szmatki. 

• Dokładnie osusz ją za pomocą miękkiej, suchej, czystej szmatki.  

• Zamontuj pokrywę górną, jeśli planujesz korzystać z urządzenia. Jeśli planujesz przechowywać 

urządzenie, pozostaw pokrywę zdemontowaną.  

 

Czyszczenie zbiornika na wodę 
 

• Opróżnij, opłucz oraz osusz zbiornik po każdym użyciu.  
• Zbiornik należy czyścić regularnie, co najmniej raz na trzy dni oraz wtedy, gdy zauważysz osadzenie 

się brudu lub osadu. 
• Zdemontuj pokrywę górną urządzenia i odkręć filtr. Chwyć za uchwyt zbiornika i unieś zbiornik.  

• Poniższe czynności wykonaj nad zlewem. 

• Opróżnij zbiornik. Wyczyść zbiornik na wodę za pomocą czystej, chłodnej wody oraz miękkiej, 

czystej szmatki. W przypadku mocnego zabrudzenia wlej do zbiornika odrobinę roztworu wody i 

łagodnego detergentu. Potrząsaj zbiornikiem, by wypłukać osad, uważając przy tym, by nie upuścić 

zbiornika. Użyj miękkiej, czystej, wilgotnej szmatki by usunąć przyschnięty brud czy osad. Wylej 

zawartość zbiornika do zlewu, po czym wypłucz zbiornik czystą wodą. Wysusz dokładnie każdy 

element za pomocą miękkiej, czystej, suchej szmatki.  
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Czyszczenie pokrywy blokady mgiełki 

• Wyczyść dokładnie przymocowaną do zbiornika pokrywę blokady mgiełki. W tym celu odkręć ją, a 

następnie wyczyść za pomocą miękkiej, wilgotnej, czystej szmatki. Wysusz elementy całkowicie za 

pomocą miękkiej, czystej, suchej szmatki. Wyczyść również element, do którego przymocowana 

jest pokrywa blokady mgiełki za pomocą miękkiej, czystej, wilgotnej szmatki. Wysusz całkowicie za 

pomocą miękkiej, czystej, suchej szmatki.  

 

 

Czyszczenie podstawy 

• Uwaga: Nie uzupełniaj podstawy urządzenia wodą ani żadną inną cieczą.   

• Pozbądź się wody z podstawy oraz osusz ją całkowicie za pomocą miękkiej, czystej, szmatki po 

każdym użyciu. 

• Podstawę urządzenia należy czyścić regularnie, co najmniej raz w tygodniu oraz wtedy, gdy 

zauważysz osad bądź zabrudzenie. 

• Wyczyść podstawę urządzenia, pływak oraz rozpylacz za pomocą miękkiej, czystej, wilgotnej 

szmatki. Użyj miękkiego pędzelka by oczyścić trudno dostępne miejsca. . Wysusz dokładnie każdy 

element za pomocą miękkiej, czystej, suchej szmatki.  

 

 

Czyszczenie filtra antybakteryjnego 
 

• Odkręć filtr ze zbiornika na wodę, a następnie wyjmij go. 

• Dla zapewnienia najlepszej efektywności pracy nawilżacza filtr należy czyścić regularnie, co 

najmniej co ok. 1000l zużytej wody lub wtedy, gdy zauważysz zabrudzenie filtra. Opłucz filtr czystą 

chłodną wodą, a następnie dokładnie osusz metodą naturalną. W przypadku mocnego zabrudzenia 

zamocz filtr w occie i poczekaj ok. 5 minut, a następnie dokładnie opłucz filtr czystą , chłodną wodą. 

Osusz filtr całkowicie metodą naturalną. 

• Wkręć filtr z powrotem na zbiorniku. 

• Filtr należy wymieniać co najmniej raz na 8-10 miesięcy, bądź częściej gdy stanie się widocznie 

zabrudzony w celu zachowania efektywnej wydajności urządzenia.  

 
Przechowuj czyste, suche urządzenie w suchym, chłodnym, wentylowanym pomieszczeniu w oryginalnym 

opakowaniu.  
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie 

Urządzenie jest 
włączone, ale włącznik 
nie jest podświetlony. 

Wtyczka jest odłączona od 
gniazdka zasilającego. 

Podłącz wtyczkę do gniazdka 
zasilającego. 

W zbiorniku na wodę znajduje się 
zbyt mała ilość wody / Brak wody 
w zbiorniku na wodę. 

Odłącz urządzenie od zasilania, a 
następnie uzupełnij zbiornik na wodę.  

Brak zbiornika na wodę / 
Nieprawidłowo zamontowany 
zbiornik na wodę 

Odłącz urządzenie od zasilania, a 
następnie zamontuj prawidłowo 
zbiornik na wodę. 

Urządzenie uległo uszkodzeniu. Skontaktuj się z serwisem Yoer.  
Włącznik jest 
podświetlony, ale 
mgiełka nie jest 
generowana 

Urządzenie jest wyłączone. Uruchom urządzenie. 

Ustawiona wilgotność została 
uzyskana. 

Zwiększ żądaną wilgotność lub wybierz 
inny tryb. 

Mgiełka wydaje 
nietypowy zapach 

Urządzenie lub /i zbiornik na wodę 
jest zabrudzony. 

Wyczyść urządzenie zgodnie z sekcją 
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA. Czyść 
urządzenie oraz zbiornik regularnie. 

Tacka na olejki lub jej zawartość 
wymaga czyszczenia. 

Wyjmij wkład, opłucz go czystą, 
chłodną wodą, a następnie wysusz 
całkowicie metodą naturalną. Wyczyść 
tackę na olejki czystą, chłodną wodą, a 
następnie osusz całkowicie miękką 
czystą szmatką. Czyść tackę oraz wkład 
po każdym użyciu. 

Na wyświetlaczu 
podświetlony jest 
symbol X 

Urządzenie zostało umieszczone 
na nierównej powierzchni.  

Umieść urządzenie na płaskiej, 
stabilnej, suchej, twardej powierzchni w 
dobrze wentylowanym pomieszczeniu. 

Brak wody w zbiorniku na wodę / 
Zbyt niski poziom wody w 
zbiorniku. 

Odłącz urządzenie od zasilania, a 
następnie uzupełnij zbiornik na wodę. 
Odczekaj co najmniej kilka minut. 

Nieprawidłowo zamontowany 
zbiornik na wodę.  

Odłącz je od źródła zasilania, a 
następnie zamontuj prawidłowo 
zbiornik na wodę. 

Urządzenie wydaje 
głośne lub niepokojące 
dźwięki. 

W zbiorniku na wodę znajduje się 
zbyt mała ilość wody / Brak wody 
w zbiorniku na wodę. 

Odłącz urządzenie od zasilania, a 
następnie uzupełnij zbiornik na wodę.  

Urządzenie zostało umieszczone 
na nierównej powierzchni. 

Umieść urządzenie na płaskiej, 
stabilnej, suchej, twardej powierzchni w 
dobrze wentylowanym pomieszczeniu. 

Brak zbiornika na wodę / 
Nieprawidłowo zamontowany 
zbiornik na wodę. 

Odłącz urządzenie od zasilania, a 
następnie zamontuj prawidłowo 
zbiornik na wodę.  

Urządzenie uległo uszkodzeniu. Skontaktuj się z serwisem Yoer. 
 
 
 
Ilość generowanej 
mgiełki jest bardzo 
mała. 
 
 
 
 
 

W pomieszczeniu zachodzi 
naturalna lub sztuczna wymiana 
powietrza, która utrudnia 
zwiększenie poziomu wilgotności 
względnej (%RH). 

Zamknij drzwi i okna. 

Wyłącz klimatyzatory i inne urządzenia, 
które przyczyniają się do wymiany 
powietrza. 

Wlot i/lub wylot powietrza jest 
zablokowany. Odblokuj wlot i wylot powietrza. 

 
Zbiornik na wodę lub/i rozpylacz 
wymaga czyszczenia. 
 

Wyczyść urządzenie zgodnie z sekcją 
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA. Czyść 
urządzenie oraz zbiornik regularnie. 
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Ilość generowanej 
mgiełki jest bardzo 
mała. 

Żądana wilgotność jest zbyt niska. 
Ustaw większą wilgotność lub/oraz 
ustaw większą moc. 

Zbiornik na wodę jest zabrudzony. Wyczyść zbiornik na wodę i uzupełnij 
czystą, destylowaną wodą. 

Poziom osiągniętej 
wilgotności jest zbyt 
wysoki.  

Ustawiona wilgotność jest zbyt 
wysoka. Ustaw mniejszą wilgotność.  

Pomieszczenie, w którym 
umieszczone zostało urządzenie 
nie jest odpowiednio 
wentylowane. 

Zapewnij odpowiednią wentylację w 
pomieszczeniu.  

W podstawie znajduje się zbyt 
duża ilość wody. 

Po każdym użyciu urządzenia opróżnij 
podstawę oraz osusz ją całkowicie. 

W pomieszczeniu 
zachodzi zjawisko 
kondensacji.  

Temperatura pomieszczenia jest 
zbyt niska.  Ponieść temperaturę w pomieszczeniu.  

Urządzenie nie 
generuje mgiełki. 

Programator czasowy wyłączył 
urządzenie.  

Uruchom urządzenie. 

Zbiornik na wodę jest pusty lub w 
zbiorniku znajduje się zbyt mała 
ilość wody. 

Odłącz urządzenie od zasilania, a 
następnie uzupełnij zbiornik na wodę. 

Osiągnięto żądaną wilgotność.  Ustaw inną wilgotność.  

Urządzenie wskazuje 
nieprawidłowy poziom 
wilgotności. 

Urządzenie nie zostało 
umieszczone na płaskiej, stabilnej, 
suchej, twardej powierzchni w 
dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu. 

Umieść urządzenie na płaskiej, 
stabilnej, suchej, twardej powierzchni w 
dobrze wentylowanym pomieszczeniu. 

We wnętrzu czujnika wilgotności 
znajduje się wilgoć. 

Wyłącz urządzenie i odczekaj, aż 
urządzenie całkowicie wyschnie przed 
ponownym korzystaniem z nawilżacza. 

Dysza została skierowana w stronę 
czujnika wilgotności.  Zmień kierunek wylotu mgiełki. 

Czujnik wilgotności uległ 
uszkodzeniu. Skontaktuj się z serwisem Yoer. 

Panel sterowania nie 
reaguje na naciśnięcia 
przycisków.  

Dotknięto panel sterowania 
mokrymi rękoma.  

Nie dotykaj urządzenia mokrymi 
rękoma. 

Urządzenie uległo uszkodzeniu. Skontaktuj się z serwisem Yoer. 

 
W pobliżu nawilżacza 
pojawia się biały osad. 
 
 

Nie skorzystano z czystej wody 
destylowanej.  

Odłącz urządzenie od zasilania, a 
następnie uzupełnij zbiornik czystą 
wodą destylowaną.  

Urządzenie wymaga czyszczenia. 
Wyczyść urządzenie zgodnie z sekcją 
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA. Czyść 
zbiornik regularnie. 

Mgiełka wydostaje się 
z podstawy urządzenia. 

Zbiornik na wodę nie został 
prawidłowo zamontowany. 

Odłącz urządzenie od zasilania, a 
następnie zamontuj prawidłowo 
zbiornik na wodę. 

Mgiełka wydobywa się 
z okolic dyszy. 

Pokrywa lub/oraz dysza nie 
zostały prawidłowo zamontowane. 

Zamontuj prawidłowo pokrywę górną 
oraz dyszę w pokrywie urządzenia.  

 
 
 
Błąd E0 
 
 
 

Urządzenie uległo uszkodzeniu. 

 
 
Skontaktuj się z serwisem Yoer. 
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Błąd E1 
Urządzenie wymaga resetowania.  

Proces resetowania należy zakończyć w 
ciągu 1 minuty po podłączeniu 
nawilżacza do źródła zasilania.  
1. Wyjmij zbiornik na wodę, opróżnij 
wodę z podstawy, a następnie osusz ją 
całkowicie.  
2. Podłącz urządzenie do źródła 
zasilania.  
3. Naciśnij włącznik dwukrotnie, a 
następnie naciśnij i przytrzymaj 
włącznik przez ok. 2 sekundy. Na 
wyświetlaczu pojawi się symbol PL, a 
następnie PA. 
4. Odłącz urządzenie od źródła 
zasilania.  

Urządzenie uległo uszkodzeniu. Skontaktuj się z serwisem Yoer. 

Błąd EF W podstawie znajduje się zbyt 
duża ilość wody. 

Wyczyść zbiornik na wodę i opróżnij 
wodę z podstawy. Osusz ją całkowicie. 
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ŚRODOWISKO 

Produkt zawiera materiały nadające się do recyklingu. Nie wyrzucaj produktu razem z 
odpadami komunalnymi. Skontaktuj się z najbliższym punktem zbiórki odpadów.  
 

WARUNKI GWARANCJI I NAPRAWY 
 
Gwarancja na produkt obejmuje usterki powstałe w wyniku błędów materiałowych lub produkcyjnych. 
W ramach gwarancji producent zobowiązuje się do naprawy lub wymiany wszelkich wadliwych 
elementów, pod warunkiem, że urządzenie było używane zgodnie z instrukcją i nie było 
modyfikowane, naprawiane lub w jakikolwiek sposób naruszane przez nieupoważnioną do tego 
osobę, ani też uszkodzone w wyniku nieprawidłowego użycia lub transportu. Gwarancja nie obejmuje 
naturalnego zużycia się elementów, ani elementów łatwo tłukących się, jak szkło, czy ceramika. 
 
Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta ani innych praw, jakie konsument 
posiada zgodnie z obowiązującymi przepisami, które dotyczą zakupu przedmiotów użytkowych.  
 
W przypadku roszczenia gwarancyjnego należy zwrócić się do specjalistycznego punktu sprzedaży 
lub bezpośrednio do autoryzowanego serwisu Yoer. W momencie składania reklamacji należy podać 
rodzaj usterki oraz dołączyć kopię dowodu zakupu. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ENGLISH 

19 

IMPORTANT SAFEGUARDS 
 

When using electrical appliances, basic safety precautions should 
always be followed, including the following: 
 

1. Read all instructions before using and keep for future reference. 
2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage 

stated on the rating label. 
3. To protect against fire, electrical shock and injury do not immerse 

cord, plug or unit in water or other liquids. 
4. If during operation of the device an unusual noise or smell appears, 

immediately turn it off and unplug it. 
5. If the unit is to be left inactive for a long time, unplug it. 
6. This appliance can be used by children aged 8 years old and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children should not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance must not made 
by children without supervision. 

7. Children of less than 3 years should be kept away unless 
continuously supervised. Children aged from 3 years and less than 
8 years shall only switch on/off the appliance provided that it has 
been placed or installed in its intended normal operating position 
and they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, 
regulate and clean the appliance or perform user maintenance. 

8. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer service. 

9. Place the device on a flat, level, stable, dry, hard surface in a well-
ventilated room. 

10. Keep the device away from heat sources such as heaters, fan 
heaters, fireplaces etc. Avoid exposing the device to direct sunlight.  
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11. Do not use the device in rooms cooler than the freezing point of the 
water in the tank. Avoid using the device in very cold rooms to avoid 
damage. If the water in the tank is frozen, do not turn on the unit until 
the water thaws. 

12. During operation, the unit should be placed at least 2m away from 
furniture, window curtains or electrical appliances so that the 
generated mist does not cause danger and / or damage. 

13. Do not place the device on surfaces that are susceptible to water 
damage. 

14. Using the device in environments with flammables and explosives 
is strictly prohibited. 

15. Do not place any body parts or objects above the mist outlet when 
the humidifier is on. 

16. Do not allow the mist outlet to be directed directly at a wall. 
17. To maintain high performance, clean the water tank regularly, at 

least once every three days, and whenever you notice dirt or residue 
in the tank. 

18. Do not overfill the water tank. The water level in the tank must not 
exceed the MAX level. 

19. Do not leave water in the water tank when not using the device. 
Empty and rinse the tank after each use. 

20.   The tank should be cleaned regularly, at least once every 

three days, or when you notice dirt or sediment buildup. 

21.  Clean and replace the filter regularly following this 
instruction manual. 

22. Remove water from the base of the device and dry it completely 
after each use. 

23. Do not refill the base of the device with water or any other liquid.  
24. Be aware that high humidity levels can promote the growth of 

biological organisms in the environment. 
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25. When unplugging the device, hold the plug, not the cord. 
26. If the device does not work as it should, was dropped, damaged, 

left outside or put into liquid, it should be delivered to manufacturer 
service. 

27. Do not attempt to repair, disassemble or modify the appliance. 
There are no user-serviceable parts inside. 

28. When using an extension lead please ensure you do not exceed the 
maximum rated running wattage / load of the extension lead. 

29. Turn the device off before unplugging. 
30. Unplug the device before carrying, cleaning, disassembling, 

assembling, o refilling the water tank. 
31. Do not carry the device if there is water in the tank, because tilting 

may result in spilling. 
32. Do not disassemble the upper cover during the device’s operation. 
33. Do not move or tilt the device during its operation or when there is 

water in the water tank. 
34. While refilling, hold the tank with both hands in order to prevent 

harm in case of dropping the tank. 
35. Do not put any body parts in the water and do not touch any internal 

parts of the tank during operation of the device. 
36. Do not add any agents not recommended by the manufacturer to 

the tank. 
37. Do not use the unit without the filled water tank installed. 
38. Do not allow the body of the unit to get wet. 
39. Do not use water hotter than 40 °C. 
40. To ensure durability and efficiency of the device only use distilled 

water. 
41. The application of the antibacterial filter does not result in the ability 

to use unfiltered mains water in the unit. 
42. Do not cover or lock the device’s openings. Do not put any body 

parts or objects into the device’s inlets or outlets. 
43. Ensure proper ventilation when using the device to avoid moisture 

buildup on walls, windows, furniture, and other objects. 
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44. Do not allow the area around the humidifier to become damp or wet. 
Also, do not let moisture-absorbing materials like carpets, curtains, 
or tablecloths become damp. Turn off the device if you notice 
moisture on the inside of windows. 

45. Do not touch the power plug with wet hands, because it might 
cause electrical shock. 

46. Keep batteries out of the reach of children. 
47. Do not recharge non-rechargeable batteries. 
48. Do not dismantle, open or destroy batteries. 
49. Do not heat batteries. Do not expose batteries to heat or fire. Avoid 

storage in direct sunlight. 
50. Do not short-circuit batteries. Do not store batteries haphazardly in 

a box or drawer where they may short-circuit each other or be short-
circuited by other metal objects. 

51. Do not remove a battery from its original packaging until required 
for use. 

52. Do not subject batteries to mechanical shock. 
53. In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come in 

contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the 
affected area with copious amounts of water and seek medical 
advice. 

54. Ensure that batteries are installed correctly with regard to polarity (+ 
and –). 

55. Batteries usage by children should be supervised. Do not allow 
children to replace batteries without adult supervision. 

56. Seek medical advice immediately if a battery has been swallowed. 
57. Keep batteries clean and dry. 
58. Clean the battery contacts and also those of the remote prior to 

battery installation. 
59. Always select the correct size and type of battery most suitable for 

the intended use. Information provided with the equipment to assist 
correct battery selection should be retained for reference. 

60. Remove batteries from equipment if it is not to be used for an 
extended period of time. 
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61. Remove exhausted batteries promptly. 
62. Do not dispose of batteries in fire except under conditions of 

approved and controlled incineration. 
63. Batteries should be disposed of in specially marked containers at 

designated disposal points. 
64. Do not leave the device unattended when turned on. 
65. This appliance is intended for household use only, on dry surfaces. 

Any other use is considered inappropriate and dangerous. 
66. The manufacturer does not accept liability for damage resulting 

from failure to follow the instruction sheet. 
 
 

 

WARNING 

 

KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF 
CHILDREN  
 
Swallowing a battery can lead to 
chemical burns, perforation  of soft tissue, 
and death. Severe burns can occur within        
2 hours of ingestion. Seek medical 
attention immediately. 
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KNOW YOUR HUMIDIFIER 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Upper cover                                           9. Base 
2. Nozzle                                                   10. Housing 
3. Mist lock cover                                    11. Essential oil tray 
4. Antibacterial filter                               12. Air outlet 
5. Handle                                                  13. Heating element 
6. Water tank                                            14. Transducer 
7. Power cord                                            15. Essential oil tray mounting place 
8. Floater                                                   16. Display 
                                                                    17. Feet 
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CONTROL PANEL WITH DISPLAY 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Symbol Description 

 Indicates that there is a lack of water or too little water in the water tank 

 Indicated activated heating mode 

   

Indicates turned on UV lamp / activated plasma function 

 Indicates activated sleep mode 

 Indicated activated auto mode 

 
Indicates activated function of humidity adjustment  

 Indicates activated Wi-Fi function 

 
ON/OFF button  / Wi-Fi function 

 Speed adjustment / Auto mode / Sleep mode 

 
Humidity adjustment 

 Timer 

 Heating mode / UV lamp +  Plasma function 

 
Backlight color adjustment 
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REMOTE CONTROL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Symbol Description 

 
ON/OFF button  

 Speed adjustment / Auto mode 

 
Humidity adjustment 

 Sleep mode 

 Heating mode / UV lamp +  Plasma function  

 
Backlight color adjustment 

 Timer 
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TECHNICAL SPECIFICATION 

Power 110 W 
Voltage / Frequency 220-240 V~ 50/60 Hz 
Water tank capacity 4.3 L 
Output Cool mist: 350 ml/h (± 50 ml/h), warm mist: 450 

ml/h (± 50 ml/h) 
Effectiveness range 35 m2 

 
 

USING THE DEVICE 

Before using the device place it on a flat, level, stable, dry, hard surface in a well-ventilated room. 

CAUTION: Before turning on the device, leave it in an upright position for at least 30 minutes.  
It is recommended to use the humidifier in rooms where the temperature is around 20°C and the relative 
humidity does not exceed 80% RH. 
 

1. Set the direction of the mist outlet. Fill the water tank with water, and then plug the device in. The 

display will then light up, and the device will emit a characteristic sound. The device will enter 

standby mode. The power button will light up.  

CAUTION: To ensure long-lasting and efficient operation, use only distilled water.  

CAUTION: Do not overfill the water tank. The water level in the tank must not exceed the MAX 

level. 

CAUTION: Never move the device with a filled water tank, as tilting the humidifier may cause 

leakage. To move the device, first remove the tank.  

 

2. Press  to turn on the device. The display will light up. The indicator will then alternately light up 

in seven different colors. The current humidity and time will be shown on the display. The 

automatic mode   will be activated by default – the device automatically adjusts its speed to 

ensure maximum comfort while minimizing energy consumption. In this mode, the device can 

switch between the highest and lowest speeds within an hour to maintain optimal conditions. . 

 
 

3. SPEED ADJUSTMENT 
 
Press    to adjust the speed of the device. Choose between 1, 2 or 3 speed level or auto mode  

. Depending on the chosen mode, the mist volume will change. 
 
 
 

4. SLEEP MODE 
 
Press and hold    for about 3 seconds to turn the sleep mode on.  
It will dim all indicators on the display. The device will then operate at the lowest power. After 
about 10 seconds, the display will turn off. The night mode indicator will be dimmed, and the 
power indicator will flash on the display. During this mode, the device does not alert you about a 
lack of water in the tank. To turn off the mode, press and hold  for about 3 seconds. 
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5. HUMIDITY ADJUSTMENT 
 

Press    to enter humidity adjustment mode. The humidity adjustment range is from 30%RH to 
75%RH. Each subsequent press increases the selected humidity by 5 percentage points. To 
confirm the selection, wait for a few seconds. 
 
When the desired humidity is reached in the room, the device will automatically stop generating 
mist and enter standby mode (the timer function is still available). 
During this mode, the device automatically adjusts its speed to ensure optimal comfort while 
reducing energy consumption. Within an hour, the device can switch between the highest, 
medium, and lowest speeds, maintaining ideal conditions  
 

To turn off the function, press and hold   for about 3 seconds or choose “Co”. The device will 
then return to automatic mode. 
 

6. TIMER 
 

Press    to activate the timer function. After pressing the button, a number indicating the 
selected number of hours of operation after which the humidifier will turn off will appear on the 
display. Each subsequent press of the icon increases the number. You can select the operating 
time within the range of 1 - 12 hours. To confirm the selection, wait for a few seconds or choose 
“Co”. 
 

7. HEATING MODE / PLASMA + UV LAMP 
 
Press      to activate the heating mode. Activating this function facilitates mist generation when 
cold water at a temperature of about 5°C is used. This function is useful in winter. Press the button 
again to additionally activate the ionization function along with the UV lamp. Press       once more 
to turn off the heating mode. Press the button once again to turn off the plasma function and the 
UV lamp. 
 

8. BACKLIGHT COLOR ADJUSTMENT 
 

Press   to change the backlight color. Press and hold   for about  
3 seconds to turn off the backlight. 
 

9. Optionally, fill the tray with essential oil. .  
 

 
 
 
 

 

 

 

 

Additional information 

The device has the ability to turn off the buttons’ sound via mobile app. 

 

The device can be controlled via Wi-Fi. To connect the device with the mobile app, plug the device in, and 

then press and hold    for about 3 seconds,  
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CLEANING AND MAINTENANCE 
 
Caution: Before performing any of the following actions, turn off the device and disconnect it from the 
power supply! 
Caution: Do not clean any parts of the device with corrosive chemical agents. They may cause distortion or 
discoloration of the housing and damage the components of the humidifier.  
Caution: Do not immerse the housing or display of the device in water or any other liquid!  
 
Caution: Clean the device and dry it completely after each use.  
 
 
Cleaning the housing and feet 
 

• Wipe the housing and feet of the device with a soft, damp, clean cloth. 

• Thoroughly dry the components with a soft, dry, clean cloth.  

 

Cleaning the top cover and nozzle 

• Remove the top cover, then clean the cover and nozzle with a soft, clean, damp cloth.  

• Thoroughly dry them with a soft, dry, clean cloth.  

• Reattach the top cover if you plan to use the device. If you plan to store the device, leave the cover 

detached. 

 

Cleaning the water tank 
 

• Empty, rinse and dry the tank completely after each use.  

• The tank should be cleaned regularly, at least once every three days, or when you notice dirt or 

sediment buildup. 

• Remove the top cover of the device and disassemble the filter. Grab the tank handle and lift the 

tank. 

• Perform the following actions over a sink. 

• Empty the tank. Clean the water tank with clean, cool water and a soft, clean cloth. For heavy dirt, 

pour a bit of a water and mild detergent solution into the tank. Shake the tank to dislodge sediment, 

being careful not to drop the tank. Use a soft, clean, damp cloth to remove any dried-on dirt or 

sediment. Pour out the contents of the tank into the sink, then rinse the tank with clean water. 

Thoroughly dry all parts with a soft, clean, dry cloth. 

 

Cleaning the mist lock cover 

• Thoroughly clean the mist lock cover attached to the tank. Unscrew it, then clean it with a soft, 

damp, clean cloth. Completely dry the components with a soft, clean, dry cloth. Also, clean the part 

to which the mist lock cover is attached with a soft, clean, damp cloth. Completely dry with a soft, 

clean, dry cloth. 

 

 



  ENGLISH  

30 

Cleaning the base 

• Caution: Do not fill the base of the device with water or any other liquid.  

• Remove water from the base and thoroughly dry the base with a soft, clean cloth after each use.  

• The base of the device should be cleaned regularly, at least once a week, or when you notice 

sediment or dirt. 

• Clean the base of the device, the float, and the nebulizer with a soft, clean, damp cloth. Use a soft 

brush to clean hard-to-reach places. Thoroughly dry all parts with a soft, clean, dry cloth.  

 

 

 

Cleaning the antibacterial filter 
 

• Unscrew the filter from the water tank and remove it.  

• To ensure the best efficiency of the humidifier, the filter should be cleaned regularly, at least every 

1000 liters of used water, or when you notice dirt on the filter. Rinse the filter with clean, cool water, 

then thoroughly dry it naturally. For heavy dirt, soak the filter in vinegar for about 5 minutes, then 

rinse thoroughly with clean, cool water. Allow the filter to dry completely naturally. 

• Assemble the filter back onto the tank. 

• The filter should be replaced at least once every 8-10 months, or more often if it becomes visibly 

dirty, to maintain the efficient performance of the device.  

 
Store the clean, dry device in a dry, cool, ventilated place in its original packaging. 
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible case Solution 

The device is turned on 
but the ON/OFF button 
is not illuminated. 

The device is disconnected from 
the power outlet.  Plug in the device. 

Too little water in the water tank / 
No water in the water tank. 

Disconnect the device from the power 
outlet, and then fill the water tank with 
water. 

No water tank / Improperly 
mounted water tank.  

Disconnect the device from the power 
outlet, and then mount the water tank in 
the correct way. 

The device is faulty. Contact Yoer service.  

The ON/OFF button is 
illuminated but mist is 
not generated. 

The device is turned off. Turn on the device. 
The desired humidity has been 
reached.  

Set different humidity or choose 
different mode.  

The mist has an 
unusual smell. 

The device or/and the water tank 
needs cleaning. 

Clean the device according to the 
CLEANING AND MAINTENANCE 
section. Clean the device and the water 
tank regularly. 

Essential oil tray or/and its 
contents needs cleaning.  

Remove the cartridge, rinse it with 
clean, cool water, and then let it air dry 
completely. Clean the essential oil tray 
with clean water, and then dry it 
completely with a soft, clean cloth. 
Clean the tray and the cartridge after 
each use. 

There is symbol X on 
the display. 

The device was placed not on a 
flat surface.  

Place the device on a flat, level, stable, 
dry, hard surface in a well-ventilated 
room. 

Too little water in the water tank / 
No water in the water tank. 

Unplug the device, and then fill it with 
water. Wat for a few minutes. 

Improperly mounted water tank.  Unplug the device, and then mount the 
water tank in a correct way. 

The device makes loud 
or unusual noises. 

Too little water in the water tank / 
No water in the water tank. 

Unplug the device, and then fill it with 
water.  

The device was placed not on a 
flat surface. 

Place the device on a flat, level, stable, 
dry, hard surface in a well-ventilated 
room. 

Lack of water tank / Improperly 
mounted water tank. 

Unplug the device, and then mount the 
water tank in a correct way.  

The device is faulty. Contact Yoer service. 
 
 
 
 
 
There is too little mist 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

There is natural or artificial air 
exchange in the room, which 
makes it difficult to increase the 
relative humidity level (%RH). 

Close the windows and the door. 
Turn off the air conditioner and other 
devices which contribute to the air 
exchange in the room. 

Air inlet or/and air outlet is locked. Unlock the air inlet and air outlet. 

The water tank or/and the 
transducer needs cleaning. 

Clean the device according to the 
section CLEANING AND 
MAINTENANCE. Clean the device and 
the water tank regularly. 

The desired humidity is too low. Set higher humidity and higher power. 

The water tank needs cleaning. Clean the water tank and fill it with  
clean, distilled water. 
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The reached humidity 
is too high.  

The set humidity is too high. Set lower humidity.  

The room in which the device is 
placed is not well-ventilated. Ensure proper ventillation in a room.  

There is too much water in the 
base. 

Empty the base and dry it completely 
before placing the water tank. 

There is condensation 
in the room.  Room temperature is too low.  Increase the room temperature.  

Mist is not generated. 

The timer turned the device off.  Turn on the device. 
Too little water in the water tank / 
No water in the water tank. 

Unplug the device, and then fill it with 
water. 

The desired humidity has been 
reached.  Set different humidity.  

The device shows 
incorrect humidity 
level.  

The device has not been placed 
on a flat, level, stable, dry, hard 
surface in a well-ventilated room. 

Place the device on a flat, level, stable, 
dry, hard surface in a well-ventilated 
room. 

There is moisture inside the 
humidity sensor. 

Turn the device off, and wait until it is 
completely dry before using the device 
again. 

The nozzle is directed at the 
humidity sensor.  Change the direction of the mist outlet. 

The humidity sensor is faulty. Contact Yoer service. 
The control panel does 
not respond to button 
presses.  

The control panel has been 
touched with wet hands. Do not touch the device with wet hands. 

The device is faulty. Contact Yoer servise. 

A white residue 
appears near the 
humidifier. 

Clean distilled water was not used.  
Unplug the device, and then fill the 
water tank with clean, distilled water. 
Clean the water tank regularly. 

The device needs cleaning. 
Clean the device according to the 
section CLEANING AND 
MAINTENANCE. 

Mist is coming out of 
base. Improperly mounted water tank. 

Unplug the device, and mount the 
water tank correctly. 

Mist is coming out of 
the space nearby the 
nozzle. 

The cover or/and the nozzle has 
not been mounted properly. 

Mount correctly the cover and the 
nozzle.  

E0 error The device is faulty. Contact Yoer service. 

E1 error 
The device needs to be reset. 

The proces of reseting needs to be 
finished within 1 minute after plugging 
the device in.  
1. Remove the water tank, empty the 
base, and then dry it completely.  
2. Plug the device in.  
3. Press ON/OFF button for two times, 
and then press and hold ON/OFF 
button for about 2 seconds. There will 
be PL on the display, and then there will 
be PA on the display. 
4. Unplug the device.  

The device is faulty. Contact Yoer service. 

EF error There is too much water in the 
base. 

Clean the water tank and the base, then 
dry the base completely.  
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ENVIRONMENT 

 
 
 

WARRANTY AND REPAIR 
 
The product warranty includes defects resulting from material or manufacturing defects. This 

warranty is only valid if the appliance has been used in accordance with the instructions, and 

provided that it has not been modified, repaired or interfered with by any unauthorized person or 

damaged by misuse or transportation. The warranty does not apply to defects resulting from natural 

wear of components or nor breakables such as glass and ceramic items.  

 

This warranty does not limit the customer’s basic or any other rights granted by laws regarding 

appliance purchase. 

 

In the event of a warranty claim please contact the verified vendor or Yoer Service. While submitting 

the claim please attach information on the nature of the malfunction and a proof of purchase.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

This product contains recyclable materials. Do not dispose of this product as 
unsorted municipal waste. Contact your local municipality for the nearest collection 
point. 
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WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN 
 

Beim Umgang mit Elektrogeräten sollten stets grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, darunter die 
folgenden: 
 

1. Lesen Sie vor der Verwendung alle Anweisungen durch und 
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. 

2. Stellen Sie sicher, dass Ihre Steckdosenspannung mit der auf dem 
Typenschild angegebenen Spannung übereinstimmt. 

3. Zum Schutz vor Feuer, Stromschlag und Verletzungen dürfen 
Kabel, Stecker oder Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
getaucht werden. 

4. Sollten während des Betriebs des Gerätes ungewöhnliche 
Geräusche oder Gerüche auftreten, schalten Sie es sofort aus und 
ziehen Sie den Netzstecker. 

5. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, ziehen Sie den 
Stecker. 

6. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur 
sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder sollten nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 

7. Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei denn, sie 
werden ständig beaufsichtigt. Kinder im Alter von 3 Jahren bis unter 
8 Jahren dürfen das Gerät nur ein- und ausschalten, wenn es an 
seiner vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt oder 
installiert wurde und sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen 
zur sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder im Alter von 3 Jahren bis 
unter 8 Jahren dürfen das Gerät nicht anschließen, regulieren und 
reinigen oder Benutzerwartungen durchführen. 
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8. Wenn die Netzanschlussleitung beschädigt ist, muss sie durch den 
Herstellerservice ausgetauscht werden. 

9. Stellen Sie das Gerät auf eine flache, ebene, stabile, trockene und 
harte Oberfläche in einem gut belüfteten Raum. 

10. Halten Sie das Gerät von Wärmequellen wie Heizungen, 
Heizlüftern, Kaminen usw. fern. Vermeiden Sie direkte 
Sonneneinstrahlung auf das Gerät. 

11. Verwenden Sie das Gerät nicht in Räumen, die kühler sind als der 
Gefrierpunkt des Wassers im Tank. Vermeiden Sie die Verwendung 
des Geräts in sehr kalten Räumen, um Schäden zu vermeiden. 
Wenn das Wasser im Tank gefroren ist, schalten Sie das Gerät erst 
ein, wenn das Wasser aufgetaut ist. 

12. Während des Betriebs sollte das Gerät mindestens 2m von Möbeln, 
Fenstervorhängen oder Elektrogeräten entfernt aufgestellt werden, 
damit durch den entstehenden Nebel keine Gefahren und/oder 
Schäden entstehen. 

13. Stellen Sie das Gerät nicht auf Oberflächen, die anfällig für 
Wasserschäden sind. 

14. Die Verwendung des Geräts in Umgebungen mit brennbaren 
Stoffen und Explosivstoffen ist strengstens untersagt. 

15. Platzieren Sie keine Körperteile oder Gegenstände über dem 
Nebelauslass, wenn der Luftbefeuchter eingeschaltet ist. 

16. Achten Sie darauf, dass der Nebelauslass nicht direkt auf eine Wand 
gerichtet ist. 

17. Um eine hohe Leistung aufrechtzuerhalten, reinigen Sie den 
Wassertank regelmäßig, mindestens alle drei Tage und immer 
dann, wenn Sie Schmutz oder Rückstände im Tank bemerken. 

18. Überfüllen Sie den Wassertank nicht. Der Wasserstand im Tank darf 
die Markierung MAX nicht überschreiten. 

19. Lassen Sie kein Wasser im Wassertank, wenn Sie das Gerät nicht 
verwenden. Leeren und spülen Sie den Tank nach jedem Gebrauch.  
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20.   Der Tank sollte regelmäßig gereinigt werden, mindestens 

einmal alle drei Tage oder wenn Sie Schmutz oder Ablagerungen 

bemerken. 

21.  Reinigen und ersetzen Sie den Filter regelmäßig gemäß 
dieser Anleitung. 

22. Entfernen Sie das Wasser von der Gerätebasis und trocknen Sie sie 
nach jedem Gebrauch vollständig ab. 

23. Füllen Sie den Gerätesockel nicht mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten auf.  

24. Beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum 
biologischer Organismen in der Umwelt fördern kann. 

25. Halten Sie beim Herausziehen des Geräts den Stecker und nicht das 
Kabel fest. 

26. Wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, 
heruntergefallen ist, beschädigt wurde, im Freien liegen gelassen 
oder in Flüssigkeit geraten ist, sollte es zum Kundendienst des 
Herstellers gebracht werden. 

27. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren, zu zerlegen oder zu 
modifizieren. Es enthält keine Teile, die vom Benutzer gewartet 
werden können. 

28. Achten Sie bei Verwendung eines Verlängerungskabels darauf, 
dass Sie die maximale Nennbetriebsleistung/-belastung des 
Verlängerungskabels nicht überschreiten. 

29. Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den Stecker ziehen. 
30. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät 

tragen, reinigen, auseinandernehmen, zusammenbauen oder den 
Wassertank nachfüllen. 

31. Tragen Sie das Gerät nicht, wenn sich Wasser im Tank befindet, da 
durch Kippen Wasser austreten kann. 
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32. Demontieren Sie den oberen Deckel nicht während des 
Gerätebetriebs. 

33. Bewegen oder kippen Sie das Gerät nicht während des Betriebs 
oder wenn sich Wasser im Wassertank befindet. 

34. Halten Sie den Tank beim Befüllen mit beiden Händen fest, um 
Verletzungen durch Herunterfallen des Tanks zu vermeiden. 

35. Tauchen Sie während des Gerätebetriebs keine Körperteile ins 
Wasser und berühren Sie keine Innenteile des Tanks. 

36. Geben Sie keine Mittel in den Tank, die nicht vom Hersteller 
empfohlen werden. 

37. Benutzen Sie das Gerät nicht ohne den eingebauten, gefüllten 
Wassertank. 

38. Achten Sie darauf, dass das Gehäuse des Geräts nicht nass wird. 
39. Verwenden Sie kein Wasser, das heißer als 40 °C ist. 
40. Um die Haltbarkeit und Effizienz des Geräts zu gewährleisten, 

verwenden Sie nur destilliertes Wasser. 
41. Der Einsatz des antibakteriellen Filters ermöglicht nicht die 

Nutzung von ungefiltertem Leitungswasser im Gerät. 
42. Die Öffnungen am Gerät dürfen nicht abgedeckt oder verschlossen 

werden. Keine Körperteile oder Gegenstände in die Ein- und 
Ausgänge des Geräts stecken. 

43. Sorgen Sie bei der Nutzung des Gerätes für ausreichende 
Belüftung, um Feuchtigkeitsbildung an Wänden, Fenstern, Möbeln 
und anderen Gegenständen zu vermeiden. 

44. Achten Sie darauf, dass der Bereich um den Luftbefeuchter nicht 
feucht oder nass wird. Wenn in der Nähe Feuchtigkeit auftritt, 
reduzieren Sie die Leistung des Luftbefeuchters. Wenn eine 
Reduzierung der Leistung nicht möglich ist, verwenden Sie den 
Luftbefeuchter intermittierend. Achten Sie außerdem darauf, dass 
feuchtigkeitsabsorbierende Materialien wie Teppiche, Vorhänge 
oder Tischdecken nicht feucht werden. Schalten Sie das Gerät aus, 
wenn Sie Feuchtigkeit an der Innenseite von Fenstern bemerken. 

45. Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen, da dies zu 
einem Stromschlag führen kann. 
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46. Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
47. Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wiederaufladbar 

sein. 
48. Batterien nicht zerlegen, öffnen oder zerstören. 
49. Erhitzen Sie Batterien nicht. Setzen Sie Batterien keiner Hitze oder 

Feuer aus. Vermeiden Sie die Lagerung in direktem Sonnenlicht. 
50. Schließen Sie Batterien nicht kurz. Lagern Sie Batterien nicht 

wahllos in einer Schachtel oder Schublade, wo sie sich gegenseitig 
kurzschließen oder durch andere Metallgegenstände 
kurzgeschlossen werden könnten. 

51. Nehmen Sie die Batterie erst aus der Originalverpackung, wenn Sie 
sie verwenden möchten. 

52. Setzen Sie Batterien keinen mechanischen Stößen aus. 
53. Bei einem Batterieleck vermeiden Sie den Kontakt der Flüssigkeit 

mit Haut und Augen. Sollte es dennoch zu einem Kontakt 
gekommen sein, spülen Sie die betroffene Stelle mit reichlich 
Wasser aus und suchen Sie einen Arzt auf. 

54. Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polarität (+ 
und –). 

55. Kinder sollten beim Umgang mit Batterien beaufsichtigt werden. 
Lassen Sie Kinder nicht ohne Aufsicht eines Erwachsenen Batterien 
austauschen. 

56. Bei verschluckter Batterie sofort ärztlichen Rat einholen. 
57. Halten Sie die Batterien sauber und trocken. 
58. Reinigen Sie die Batteriekontakte sowie die der Fernbedienung, 

bevor Sie die Batterien einlegen. 
59. Wählen Sie immer die richtige Größe und den richtigen Batterietyp 

für den vorgesehenen Einsatzzweck. Bewahren Sie die mit dem 
Gerät mitgelieferten Informationen zur richtigen Batterieauswahl als 
Referenz auf. 

60. Nehmen Sie die Batterien aus dem Gerät, wenn Sie es längere Zeit 
nicht verwenden. 

61. Entfernen Sie leere Batterien umgehend. 
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62. Entsorgen Sie Batterien nicht im Feuer, außer unter den 
Bedingungen einer zugelassenen und kontrollierten Verbrennung. 

63. Batterien müssen in speziell gekennzeichneten Behältern an dafür 
vorgesehenen Entsorgungsstellen entsorgt werden. 

64. Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nicht unbeaufsichtigt. 
65. Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt auf trockenen 

Oberflächen vorgesehen. Jede andere Verwendung gilt als 
ungeeignet und gefährlich. 

66. Für Schäden, die durch Nichtbefolgen der Gebrauchsanweisung 
entstehen, übernimmt der Hersteller keine Haftung. 

 
 

 

WARNUNG 

 

BEWAHREN SIE BATTERIEN 
AUSSERHALB DER REICHWEITE VON 
KINDERN AUF 
 
Das Verschlucken einer Batterie kann zu 
chemischen Verbrennungen, 
Perforationen von Weichteilen und zum 
Tod führen. Schwere Verbrennungen 
können innerhalb von 2 Stunden nach 
dem Verschlucken auftreten. Suchen Sie 
sofort einen Arzt auf. 
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KENNEN SIE IHREN LUFTBEFEUCHTER 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Oberabdeckung                                    9. Basis 
2. Düse                                                      10. Gehäuse 
3. Nebelverschlussabdeckung             11. Aromaschale 
4. Antibakterieller Filter                          12. Luftauslass 
5. Griff                                                        13. Heizelement 
6. Wassertank                                          14. Wandler 
7. Netzkabel                                              15. Montageplatz für die Aromaschale 
8. Schwimmer                                          16. Anzeige 
                                                                    17. Füße 
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BEDIENFELD UND ANZEIGE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Symbol Beschreibung 

 Zeigt an, dass Wassermangel oder zu wenig Wasser im Wassertank vorliegt  

 Anzeige aktivierter Heizbetrieb 

 

Zeigt an, dass die UV-Lampe eingeschaltet ist bzw. die Plasmafunktion aktiviert ist 

 Zeigt den aktivierten Schlafmodus an 

 Anzeige aktivierter Automatikmodus 

 
Zeigt die aktivierte Funktion der Feuchtigkeitsregulierung an 

 Zeigt die aktivierte Wi-Fi-Funktion an 

 
Ein-/Ausschalter / WLAN-Funktion 

 Geschwindigkeitsanpassung / Automodus / Schlafmodus 

 
Feuchtigkeitsregulierung 

 
Timer 

 
Heizmodus / UV-Lampe + Plasmafunktion 

 
Farbanpassung der Hintergrundbeleuchtung 
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FERNBEDIENUNG 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Symbol Beschreibung 

 
An / aus Schalter 

 Geschwindigkeitsanpassung / Auto-Modus 

 
Feuchtigkeitsregulierung 

 Schlafmodus 

 Heizmodus / UV-Lampe + Plasmafunktion 

 
Farbanpassung der Hintergrundbeleuchtung 

 Timer 
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TECHNISCHE DATEN 

Leistung 110 W 
Spannung / Frequenz 220-240 V~ 50/60 Hz 
Fassungsvermögen des Wassertanks 4,3 Liter 
Ausgabe Kalter Nebel: 350 ml/h (± 50 ml/h), warmer Nebel: 

450 ml/h (± 50 ml/h) 
Wirkungsbereich 35 m 2 

 
 

VERWENDUNG DES GERÄTS 

Stellen Sie das Gerät vor der Inbetriebnahme auf eine flache, ebene, stabile, trockene und harte 

Oberfläche in einem gut belüfteten Raum. 

ACHTUNG: Lassen Sie das Gerät vor dem Einschalten mindestens 30 Minuten lang in aufrechter Position.  
Es wird empfohlen, den Luftbefeuchter in Räumen zu verwenden, in denen die Temperatur etwa 20 °C 
beträgt und die relative Luftfeuchtigkeit 80 % RH nicht übersteigt.  
 

1. Richten Sie die Nebelauslassrichtung ein. Füllen Sie den Wassertank mit Wasser und stecken Sie 

das Gerät anschließend in die Steckdose. Anschließend leuchtet das Display auf und das Gerät 

gibt einen charakteristischen Ton von sich. Das Gerät wechselt in den Standby-Modus. Der Power-

Button leuchtet auf. 

 

ACHTUNG: Um einen dauerhaften und effizienten Betrieb zu gewährleisten, verwenden Sie nur 

destilliertes Wasser. 

ACHTUNG: Überfüllen Sie den Wassertank nicht. Der Wasserstand im Tank darf die Markierung 

MAX nicht überschreiten. 

ACHTUNG: Bewegen Sie das Gerät niemals mit einem gefüllten Wassertank, da das Kippen des 

Luftbefeuchters zu Undichtigkeiten führen kann. Um das Gerät zu bewegen, entfernen Sie zuerst 

den Tank. 

 

2. Drücken Sie  , um das Gerät einzuschalten. Das Display leuchtet auf. Die Anzeige leuchtet dann 

abwechselnd in sieben verschiedenen Farben. Die aktuelle Luftfeuchtigkeit und die Uhrzeit 

werden auf dem Display angezeigt. Standardmäßig ist der Automatikmodus aktiviert   – das 

Gerät passt automatisch die Geschwindigkeit an, um maximalen Komfort bei minimalem 

Energieverbrauch zu gewährleisten. In diesem Modus kann das Gerät innerhalb einer Stunde 

mehrmals die Geschwindigkeit von der höchsten auf die niedrigste und umgekehrt wechseln, um 

optimale Bedingungen aufrechtzuerhalten.  

 
3. GESCHWINDIGKEITSANPASSUNG 

 
Drücken Sie  , um die Geschwindigkeit des Geräts anzupassen. Wählen Sie zwischen 
Geschwindigkeitsstufe 1, 2 oder 3 oder dem Automatikmodus. Je nach gewähltem Modus ändert 
sich die Nebelmenge. 
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4. SCHLAFMODUS 
 
Halten Sie   etwa 3 Sekunden lang gedrückt, um den Ruhemodus einzuschalten. 
Durch Drücken des Symbols werden alle Anzeigen auf dem Display gedimmt. Das Gerät arbeitet 
dann mit der niedrigsten Leistung. Nach etwa 10 Sekunden schaltet sich das Display aus. Die 
Nachtmodusanzeige wird gedimmt und die Betriebsanzeige auf dem Display wird gedimmt. 
Während dieses Modus gibt das Gerät warnt Sie nicht vor Wassermangel im Tank. Um den Modus 
auszuschalten, halten Sie    etwa 3 Sekunden lang gedrückt. 
 
 

5. FEUCHTIGKEITSANPASSUNG 
 

Drücken Sie , um in den Feuchtigkeitsanpassungsmodus zu wechseln. Der 
Feuchtigkeitsanpassungsbereich reicht von 30 % RH bis 75 % RH. Jeder weitere Druck erhöht die 
ausgewählte Luftfeuchtigkeit um 5 Prozentpunkte. Um die Auswahl zu bestätigen, warten Sie 
einige Sekunden, bis die Anzeige wieder die gemessene Luftfeuchtigkeit anzeigt.  
 
Wenn die gewünschte Luftfeuchtigkeit im Raum erreicht ist, stoppt das Gerät automatisch die 
Nebelerzeugung und wechselt in den Standby-Modus (die Timerfunktion ist weiterhin verfügbar).  
Während dieses Modus passt das Gerät automatisch die Geschwindigkeit an, um den besten 
Komfort zu gewährleisten und den Energieverbrauch zu minimieren. Innerhalb einer Stunde kann 
das Gerät die Geschwindigkeit mehrfach von der höchsten auf die mittlere oder niedr igste und 
umgekehrt ändern, um optimale Bedingungen aufrechtzuerhalten.  
 

Um die Funktion auszuschalten, halten Sie    ca. 3 Sekunden gedrückt oder wähle „Co”. 
Anschließend kehrt das Gerät in den Automatikmodus zurück.  

 
 

6. TIMER 
 

Drücken Sie , um die Timerfunktion zu aktivieren. Nach dem Drücken der Taste erscheint auf 
dem Display eine Zahl, die die gewählte Anzahl an Betriebsstunden angibt, nach deren Ablauf 
sich der Luftbefeuchter ausschaltet. Mit jedem weiteren Drücken des Symbols erhöht sich die 
Zahl. Sie können die Betriebszeit im Bereich von 1 - 12 Stunden wählen oder wähle “Co”. Um die 
Auswahl zu bestätigen, warten Sie einige Sekunden. 
 
 

7. HEIZMODUS / PLASMA + UV-LAMPE 
 
Durch Drücken        wird der Heizmodus aktiviert. Das Aktivieren dieser Funktion erleichtert die 
Nebelerzeugung bei Verwendung von kaltem Wasser mit einer Temperatur von ca. 5°C. Diese 
Funktion ist im Winter nützlich. Durch erneutes Drücken der Z-Taste wird zusätzlich zur UV-Lampe 
auch die Ionisierungsfunktion aktiviert. Durch erneutes Drücken       wird der Heizmodus 
ausgeschaltet. Durch erneutes Drücken der Z-Taste werden die Plasmafunktion und die UV-
Lampe ausgeschaltet. 
 

8. Farbanpassung der Hintergrundbeleuchtung 
 

Drücken Sie  , um die Farbe nacheinander zu ändern. Halten Sie die Taste etwa 3 Sekunden 
lang gedrückt, um die Hintergrundbeleuchtung auszuschalten.  
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9. Füllen Sie die Schale optional mit ätherischem Öl.  
 

 
 
 
 

  

  

 

Weitere Informationen 

Das Gerät verfügt über die Möglichkeit, den Tastenton über eine mobile App auszuschalten.  

 

Das Gerät kann über WLAN gesteuert werden. Um das Gerät mit der mobilen App zu verbinden, schließen 

Sie das Gerät an und halten Sie dann   etwa 3 Sekunden lang gedrückt. 

 

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG 
 
Achtung: Vor jeder der folgenden Aktionen das Gerät ausschalten und von der Stromversorgung trennen!  
Achtung: Reinigen Sie keine Geräteteile mit ätzenden chemischen Mitteln. Diese können zu Verformungen 
oder Verfärbungen des Gehäuses führen und die Komponenten des Luftbefeuchters beschädigen.  
Achtung: Tauchen Sie das Gehäuse und das Display des Gerätes nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten! 
 
Achtung: Reinigen Sie das Gerät und trocknen Sie es nach jedem Gebrauch vollständig.  
 
 
Gehäuse und Standfüße reinigen 
 

• Wischen Sie das Gehäuse und die Standfüße des Gerätes mit einem weichen, feuchten Tuch ab.  

• Trocknen Sie die Komponenten gründlich mit einem weichen, trockenen und sauberen Tuch.  

 

Reinigen der oberen Abdeckung und der Düse  

• Nehmen Sie die Abdeckung ab und reinigen Sie dann Abdeckung und Düse mit einem weichen, 

sauberen, feuchten Tuch. 

• Trocknen Sie sie gründlich mit einem weichen, trockenen und sauberen Tuch.  

• Bringen Sie die obere Abdeckung wieder an, wenn Sie das Gerät verwenden möchten. Wenn Sie 

das Gerät aufbewahren möchten, lassen Sie die Abdeckung abgenommen.  
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Reinigung des Wassertanks 
 

• Leeren und spülen Sie den Tank nach jedem Gebrauch. 

• Der Tank sollte regelmäßig gereinigt werden, mindestens alle drei Tage oder wenn Sie Schmutz- 

oder Sedimentablagerungen bemerken. 

• Entfernen Sie die obere Abdeckung des Geräts und zerlegen Sie den Filter. Greifen Sie den Tankgriff 

und heben Sie den Tank an. 

• Führen Sie die folgenden Aktionen über einem Waschbecken durch.  

• Leeren Sie den Tank. Reinigen Sie den Wassertank mit sauberem, kaltem Wasser und einem 

weichen, sauberen Tuch. Bei starker Verschmutzung gießen Sie etwas Wasser und eine milde 

Reinigungslösung in den Tank. Schütteln Sie den Tank, um Ablagerungen zu lösen, und achten Sie 

dabei darauf, dass Sie den Tank nicht fallen lassen. Entfernen Sie angetrockneten Schmutz oder 

Ablagerungen mit einem weichen, sauberen, feuchten Tuch. Gießen Sie den Inhalt des Tanks in die 

Spüle und spülen Sie den Tank anschließend mit sauberem Wasser aus. Trocknen Sie alle Teile 

gründlich mit einem weichen, sauberen, trockenen Tuch.  

 

 

Reinigen der Nebelschleusenabdeckung 

• Reinigen Sie die am Tank angebrachte Nebelverschlussabdeckung gründlich. Zerlegen Sie sie und 

reinigen Sie sie dann mit einem weichen, feuchten, sauberen Tuch. Trocknen Sie die Komponenten 

vollständig mit einem weichen, sauberen, trockenen Tuch. Reinigen Sie auch den Teil, an dem die 

Nebelverschlussabdeckung angebracht ist, mit einem weichen, sauberen, feuchten Tuch. Trocknen 

Sie ihn vollständig mit einem weichen, sauberen, trockenen Tuch. 

 

 

Reinigen der Basis 

• Achtung: Füllen Sie den Gerätesockel nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.  

• Entfernen Sie nach jedem Gebrauch sämtliches Wasser aus der Basis und trocknen Sie sie 

gründlich mit einem weichen, sauberen Tuch ab.  

• Der Gerätesockel (wo der Wassertank montiert ist) sollte regelmäßig gereinigt werden, mindestens 

einmal wöchentlich oder wenn Sie Ablagerungen oder Schmutz bemerken.  

• Reinigen Sie die Gerätebasis, den Schwimmer und den Vernebler mit einem weichen, sauberen und 

feuchten Tuch. Verwenden Sie eine weiche Bürste, um schwer erreichbare Stellen zu reinigen. 

Trocknen Sie alle Teile gründlich mit einem weichen, sauberen und trockenen Tuch. 
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Reinigung des antibakteriellen Filters 

 

• Den Filter vom Wassertank abmontieren und herausnehmen.  

• Um die optimale Effizienz des Luftbefeuchters zu gewährleisten, 

sollte der Filter regelmäßig gereinigt werden, mindestens alle 

1000 Liter verbrauchten Wassers oder wenn Sie Schmutz auf dem Filter bemerken. Spülen Sie den 

Filter mit sauberem, kaltem Wasser ab und lassen Sie ihn anschließend gründlich auf natürliche 

Weise trocknen. Bei starker Verschmutzung legen Sie den Filter etwa 5 Minuten lang in Essig ein 

und spülen ihn anschließend gründlich mit sauberem, kaltem Wasser ab. Lassen Sie den Filter 

vollständig auf natürliche Weise trocknen (mindestens 5-6 Stunden trocknen lassen). 

• Montieren Sie den Filter wieder am Tank. 

• Um die effiziente Leistung des Geräts aufrechtzuerhalten, sollte der Filter mindestens alle 8–10 

Monate oder öfter ausgetauscht werden, wenn er sichtbar verschmutzt ist.  

 
Lagern Sie das saubere, trockene Gerät in der Originalverpackung an einem trockenen, kühlen, belüftet 

Ort. 
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FEHLERBEHEBUNG 

Problem Möglicher Fall Lösung 

Das Gerät ist 
eingeschaltet, aber die 
EIN/AUS-Taste 
leuchtet nicht. 

Das Gerät ist von der Steckdose 
getrennt. Schließen Sie das Gerät an. 

Zu wenig Wasser im Wassertank / 
Kein Wasser im Wassertank. 

Trennen Sie das Gerät von der 
Steckdose und füllen Sie anschließend 
den Wassertank mit Wasser. 

Kein Wassertank / Falsch 
montierter Wassertank. 

Trennen Sie das Gerät von der 
Steckdose und montieren Sie 
anschließend den Wassertank in der 
richtigen Weise. 

Das Gerät ist defekt. Kontaktieren Sie Ihren Service. 
Die EIN/AUS-Taste 
leuchtet, es wird 
jedoch kein Nebel 
erzeugt. 

Das Gerät ist ausgeschaltet. Schalten Sie das Gerät ein. 

Die gewünschte Luftfeuchtigkeit 
ist erreicht. 

Stellen Sie eine andere Luftfeuchtigkeit 
ein oder wählen Sie einen anderen 
Modus. 

Der Nebel hat einen 
ungewöhnlichen 
Geruch. 

Das Gerät und/oder der 
Wassertank müssen gereinigt 
werden. 

Reinigen Sie das Gerät gemäß dem 
Abschnitt REINIGUNG UND WARTUNG. 
Reinigen Sie das Gerät und den 
Wassertank regelmäßig. 

Die Schale für ätherische Öle 
und/oder deren Inhalt müssen 
gereinigt werden. 

Entnehmen Sie die Patrone, spülen Sie 
sie mit klarem, kaltem Wasser ab und 
lassen Sie sie anschließend vollständig 
an der Luft trocknen. Reinigen Sie die 
Schale für ätherische Öle mit klarem 
Wasser und trocknen Sie sie 
anschließend vollständig mit einem 
weichen, sauberen Tuch ab. Reinigen 
Sie die Schale und die Patrone nach 
jedem Gebrauch. 

Auf dem Display 
erscheint das Symbol 
X. 

Das Gerät wurde nicht auf einer 
ebenen Fläche platziert. 

Stellen Sie das Gerät auf eine flache, 
ebene, stabile, trockene und harte 
Oberfläche in einem gut belüfteten 
Raum. 

Zu wenig Wasser im Wassertank / 
Kein Wasser im Wassertank. 

Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und füllen Sie das Gerät mit 
Wasser. Warten Sie einige Minuten. 

Falsch montierter Wassertank. 

Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und montieren Sie den 
Wassertank anschließend 
ordnungsgemäß. 

 
 
 
 
 
 
Das Gerät macht laute 
oder ungewöhnliche 
Geräusche. 
 
 
 
 
 
 
 

Zu wenig Wasser im Wassertank / 
Kein Wasser im Wassertank. 

Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und füllen Sie das Gerät 
anschließend mit Wasser. 

Das Gerät wurde nicht auf einer 
ebenen Fläche platziert. 

Stellen Sie das Gerät auf eine flache, 
ebene, stabile, trockene und harte 
Oberfläche in einem gut belüfteten 
Raum. 

Fehlender Wassertank / Falsch 
montierter Wassertank. 

Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und montieren Sie den 
Wassertank anschließend 
ordnungsgemäß. 

 
Das Gerät ist defekt. 
 
 

Kontaktieren Sie Ihren Service. 
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Es gibt zu wenig Nebel 
 
 
 
 
 
 
 

Im Raum findet ein natürlicher 
oder künstlicher Luftaustausch 
statt, wodurch sich die relative 
Luftfeuchtigkeit (%RH) nur schwer 
erhöhen lässt. 

Schließen Sie die Fenster und die Tür. 

Schalten Sie die Klimaanlage und 
andere Geräte aus, die zum 
Luftaustausch im Raum beitragen. 

Lufteinlass und/oder Luftauslass 
sind blockiert. 

Entriegeln Sie den Lufteinlass und den 
Luftauslass. 

Der Wassertank und/oder der 
Wandler müssen gereinigt werden. 

Reinigen Sie das Gerät gemäß dem 
Abschnitt REINIGUNG UND WARTUNG. 
Reinigen Sie das Gerät und den 
Wassertank regelmäßig. 

Die gewünschte Luftfeuchtigkeit 
ist zu niedrig. 

Stellen Sie eine höhere Luftfeuchtigkeit 
und eine höhere Leistung ein. 

Der Wassertank muss gereinigt 
werden. 

Reinigen Sie den Wassertank und füllen 
Sie ihn mit sauberem, destilliertem 
Wasser. 

Die erreichte 
Luftfeuchtigkeit ist zu 
hoch. 

Die eingestellte Luftfeuchtigkeit ist 
zu hoch. 

Stellen Sie eine niedrigere 
Luftfeuchtigkeit ein. 

Der Raum, in dem das Gerät 
aufgestellt ist, ist nicht gut belüftet. 

Sorgen Sie für eine ausreichende 
Belüftung des Raumes. 

Es befindet sich zu viel Wasser in 
der Basis. 

Leeren Sie die Basis und trocknen Sie 
sie vollständig, bevor Sie den 
Wassertank einsetzen. 

Es bildet sich 
Kondenswasser im 
Raum. 

Die Raumtemperatur ist zu niedrig. Erhöhen Sie die Raumtemperatur. 

Es entsteht kein Nebel. 

Der Timer hat das Gerät 
ausgeschaltet. 

Schalten Sie das Gerät ein. 

Zu wenig Wasser im Wassertank / 
Kein Wasser im Wassertank. 

Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und füllen Sie das Gerät 
anschließend mit Wasser. 

Die gewünschte Luftfeuchtigkeit 
ist erreicht. 

Stellen Sie eine andere Luftfeuchtigkeit 
ein. 

Das Gerät zeigt eine 
falsche Luftfeuchtigkeit 
an. 

Das Gerät wurde nicht auf einer 
flachen, ebenen, stabilen, 
trockenen, harten Oberfläche in 
einem gut belüfteten Raum. 

Stellen Sie das Gerät auf eine flache, 
ebene, stabile, trockene und harte 
Oberfläche in einem gut belüfteten 
Raum. 

Im Feuchtigkeitssensor befindet 
sich Feuchtigkeit. 

Schalten Sie das Gerät aus und warten 
Sie, bis es vollständig trocken ist, bevor 
Sie es wieder verwenden. 

Die Düse ist auf den 
Feuchtigkeitssensor gerichtet. 

Ändern Sie die Richtung des 
Nebelauslasses. 

Der Feuchtigkeitssensor ist defekt. Kontaktieren Sie Ihren Service. 

Das Bedienfeld reagiert 
nicht auf Tastendrücke. 

Das Bedienfeld wurde mit nassen 
Händen berührt. 

Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen 
Händen. 

Das Gerät ist defekt. Kontaktieren Sie Ihren Service. 
 
 
 
In der Nähe des 
Luftbefeuchters bildet 
sich ein weißer 
Rückstand. 
 
 
 
 
 

Es wurde kein sauberes 
destilliertes Wasser verwendet. 

Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und füllen Sie den 
Wassertank mit sauberem, destilliertem 
Wasser. Reinigen Sie den Wassertank 
regelmäßig. 

Das Gerät muss gereinigt werden. Reinigen Sie das Gerät gemäß dem 
Abschnitt REINIGUNG UND WARTUNG. 
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Aus der Basis kommt 
Nebel. Falsch montierter Wassertank. 

Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und montieren Sie den 
Wassertank ordnungsgemäß. 

Nebel tritt aus dem 
Raum in der Nähe der 
Düse aus. 

Die Abdeckung und/oder die 
Düse wurden nicht richtig montiert. 

Montieren Sie die Abdeckung und die 
Düse ordnungsgemäß. 

E0-Fehler Das Gerät ist defekt. Kontaktieren Sie Ihren Service. 

Fehler E1 
Das Gerät muss zurückgesetzt 
werden. 

Der Resetvorgang muss innerhalb von 1 
Minute nach dem Einstecken des 
Geräts abgeschlossen sein.  
1. Entfernen Sie den Wassertank, leeren 
Sie die Basis und trocknen Sie sie 
vollständig ab.  
2. Schließen Sie das Gerät an.  
3. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste 
zweimal und halten Sie die EIN/AUS-
Taste dann etwa 2 Sekunden lang 
gedrückt. Auf dem Display erscheint PL 
und dann PA.  
4. Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose. 

Das Gerät ist defekt. Kontaktieren Sie Ihren Service. 

EF-Fehler Es befindet sich zu viel Wasser in 
der Basis. 

Reinigen Sie den Wassertank und die 
Basis und trocknen Sie die Basis 
anschließend vollständig. 
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